
BEWÄLTIGUNG VON INFEKTIONSGESCHEHEN IM HAFENÄRZTLICHEN DIENST

Ereignisprotokoll

Allgemeine Angaben zum Schiff und zur Reise General information  to ship and journey

Datum date: Uhrzeit time: Bearbeiter editor:

Meldeweg reporting channel: □ MDH 
□ WSP

□ Lotse pilot 
□ Schiffsagent agent

Kontakt zum Schiff (Ansprechpartner und Erreichbarkeit) contact to the ship :

Schiffsname ships name: IMO.Nr: Liegeplatz berth: 

□   MDH liegt vor MDH exists   
□   MDH ist auffällig MDH is conspicuous

□     Aufenthalt in Risikogebieten stay in region(s) at risk

Reiseverlauf/letzte Häfen itinery/last ports: Landgang shore leave:

Anzahl Besatzung number crew: Anzahl Passagiere number pax: Summe sum:

Kontaktdaten Indexpatient und Besatzung ► Besatzungsliste

Angaben zum Ereignis  Details about the incident

Anzahl Erkrankter number of cases Besatzung:                 Passagiere:                Summe:

Symptombeginn onset of symptoms:  

Symptome symptoms:

□ kritisch / lebensbedrohlich 
    critical / life-threatening

□ Fieber fever ≥ 38° C 

□ Husten cough

□ Schnupfen cold

□ Halsschmerzen sore throat

□ Kurzatmigkeit shortness of  breath

□ Geruchs- und Geschmacksverlust  loss of 
smell and taste

□ atraumatischen Blutungen  
atraumatic bleedings

□ Hautausschlag rash

□ Lymphknotenschwellung lymph 
nodes swollen

□ Gelbsucht jaundice

□ Erbrechen vomiting

□ Durchfall diarrhea 

□ blutiger Durchfall bloody diarrhea

□ Zeichen der Dehydratation  
signs of dehydratation

□ Kopfschmerz headache 

□ Meningismus meningism

□ vermindertes Bewusstsein reduced 
consciousness

□ Krämpfe seiuzures

□ Lähmungserscheinungen paralysis

□ Erschöpfung fatigue

Datum Hospitalisierung date of hospitalisation:   

□     Datum Versterben date of death: 



BEWÄLTIGUNG VON INFEKTIONSGESCHEHEN IM HAFENÄRZTLICHEN DIENST

Angaben zum Einsatz und initialen Gesundheitsmaßnahmen  
Details to the incident and initial health measures

Welche Gesundheits- und Hygienemaßnahmen wurden 
veranlasst?  
Which health measures have been applied?

□ Anordnung Desinfektion order to disinfection

□ Persönliche Schutzausrüstung (PSA) PPE

□ Absonderung (Isolation/Quarantäne) separation

□ Impfung vaccination

□ Postexpositionsprophylaxe (PEP)  
   post exposure prophylaxis

□ Sonstige other: 

Weiteres Vorgehen erkrankte Personen 
Further procedure affected persons)

□ Bordhospital

□ Absonderung in Kabine  separation in cabin

□ Unterbringung an Land shoreside housing

□ Krankenhaus hospital

□ Sonstige other:

Weiteres Vorgehen Kontaktpersonen  
Further procedure contact persons

□ Absonderung in Kabine separation in cabin

□ Unterbringung an Land shoreside housing

□ Sonstige other:

Kontaktpersonenidentifizierung  
contact persons 

Anzahl enge Kontakte (KP1) number of KP 1:

 □ Besatzung:

 □ Pax:

 □ Sonstige other:

Anzahl weite Kontakte (KP2)  
number of other contact persons: 

□ Aussteigekarten ausgeteilt PLC handed out

Noch zu ermitteln/zu erledigen  
to investigate/to do:

□ Schriftliche Anordnung Quarantäne  
    written order of quarantine

□  gemeinsame Anreise (z.B. Flugzeug)  
     conjoined journey (e.g. plane)

□  Sonstige other:

Information weitergeleitet an: 
Information forwarded to: 

(Name, Telefonnummer, E-Mail)

□  Feuerwehr/Einsatzleitung 
□  GA _________ 
□  Universitätsklinikum 
□  Labor, Mikrobiologie 
□  Meldekette GNIT (E-Mail)

Verbrauchte Materialien Used materials
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